
 

ArRahman ٰن حۡم    الَر َ    

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

مِه نِٰ الٰلِّ  بِسم حۡم حِيممِهالر َ  ههالر َ

1. The Beneficent.     ان ت مہرن  ہای 
 
ه ۔ ب نٰ  حۡم  ههه ۙ الَر َ

2. Has taught the 

Quran.  
ی اس

 
رمائ

 
م ف لی 

ع
 
ے  ت

 
رآن کی ۔ن

 
انََٰؕعلَ مََ  ف مق رم  ههه ال

3. He has created 

man.  
ا اس دا کی  ی  ے ی 

 
سان کو ۔ ن

 

مسَانهَ خَلقََه ان نِ  ههه ۙ الۡم
4. He has taught him 

speech.  
ا  ے  اس سکھان 

 
ا ۔   اسکون ولی  مبيَاَنهَعلَ مََه   ب   ههه ال

5. The sun and the 

moon adhere to a 

schedule.  

داور  سورج
 
ان ں  چ  ی  د  ہ 

ی  ای  ان ک حساب  ن 

 کے۔

ه ممس  مقَمَر  وهَ الَش َ باَن  ال  ههه بِِ سم
6. And the bushes and 

the trees, prostrate.  
ھاڑاور اںج  ت اور ن 

 
دہ درخ ےکر سج 

 
 ن

ں ی   .ہ 

م  و هَ هوهَالن جَم جَر  دنِٰه الش َ ج   ههه يسَم

7. And the heaven, He 

raised high, and He 

has set the balance.  

ا اس کو آسمان اور د کی 
لی  ے ن 

 
م اور  ن

 
ائ
 
ق

ے اس اکر دن  
 

زان ۔ ن  می 

مَآءَ وهَ  وَضَعهَ وهَ رَفعَهَاَالس َ
مزَانَ  يِ   الۡم

8. That you do not 

transgress within the 

balance.  

ا 
 
اوز کرو ن ج 

 
ہ ت

م کہ ن 
 
ام چد سےئ

 
ظ
 
 ن

ں ۔ زان می   می 

ا غوَم مزَانِه الَۡ َ تطَم يِ  ههه فِِ الۡم

9.   And establish the 

weight with justice 
م  اور

 
ائ
 
صاف کے وزن    کرو ق

 

ھ  ان
 
وا وهَ  سات موَزمنهَاقَِيمم  طِ  ال مقِسم لَۡ  وهَباِل



and do not make 

deficient the balance. 
ل  کرو یمت کم  اور و

 
تب

 
ے وق

 
وا  ۔ ت مسِر  مزَانهَتُ  يِ  ه الۡم

10. And the earth He 

has laid out for the 

creatures.  

ناور  ے  زمی 
 

ی اسی ن
 
ھائ چ 

 
ت ت

 
لق
 
چ

ے ۔
 
لت  کے 

ضَهوهَ رَم نَاَمِ وَضَعهَاَ  الۡم  ههه للِۡم

11. Therein are fruits 

and palm trees with 

sheathed fruit.  

ںاس  ں می  ی  ھل ہ  ت 
ت  اور 

 
ور کے درخ ھج 

ک

لاف ہ  
 
وں پ ر غ

 
وس
 
کے ج

 
ی ں۔ج  ی  ے ہ 

 
 ون

مهاَ  ل   و هَفاَكِهةٌَ فيِ هالن خَم  ذاَت 
مَامهِ كَم  ههه ۙ هالۡم

12. And corn with 

husk and grain.  
اج اور

 
ھ ان ہ۔ اور والا وسےت  بَ   وهَ دان  فِهالۡم معصَم اَن هوهَ ذ و ال يۡم   الر َ

13. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

ے کو  وں
 
ت پ  م رب کی ا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

ه ِ مَاالَٰۡءِۤ  فبَاِىَ  بنِٰه رَب كِ   ههه ت كَذ ِ

14.   He created man 

from dry rotten clay 

like the pottery.  

ا  دا کی  ی   ای 
 
سان کوے ست

 

ک سڑی ان
 
س
 
 ح

ی سے 
 
کرے کی مٹ ھی 

 
ت

ی سی  ۔ج 

مسَانهَخَلقََ  نِ مصَال   الۡم مِنم صَل
ارِ ه مفَخ َ   كاَل

15.  And He created 

jinns from smokeless 

flame of fire. 

ا   اور دا کی  ی  ے ی 
 
ست ات ا

 
ی ں   کو  ج  ی 

 
ر دھوئ ی 

 
غ ت 

علے سے کے 
 
 گ کے ۔  آش

آَن َ خَلقََ وهَ  ههم ِنم ن اَر همِنم م َارِج  الۡم

16. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

ے کو  وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   هت كَذ ِ

17. Lord of the two 

Easts, and Lord of 

the two Wests. 

وں  رب
 
رق
 
وں مش

 
وں  رب اوردوب

 
دوب

وں کا  رب 
 
 ۔مغ

ه ِ  رَب   رِقيَۡم شَم رَب    وهَالۡم
هِ غَمرِبيَۡم   الۡم

18. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

ے کو  وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی  ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

19.  He let loose the 

two    seas   meeting 

together.  

س  کت ےرواں  ےا
 
در دو  ت ں  سمی  و آن س می  ج 

ں۔ ی  ے ہ 
 
لت
 م

رَيمنِ  مرََجهَ مبحَم متقَيِِٰۡ ال  ههه يلَ



20. Between them is a 

barrier, which they 

do not transgress.  

وں 
 
ان دوب ں کے درمی   ان کہ ے   می 

اوز وہ ح سکی  ڑ آ ج 
 
ں ت ہی 

 
ےکر ب

 
 ۔  ن

زخَهٌبيَمنهَ مَا  مغيِٰۡهِلۡ َ  برَم  ههه يبَ

21. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

 کو  وں
 
ت پ  م رب کی ے ا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

ه ِ مَاالَٰۡءِۤ  فبَاِىَ  بنِٰه رَب كِ   ههه ت كَذ ِ

22. Come out from 

them both pearls and 

corals.  

ں  ی  ے ہ 
 
لت
ک
 

وں انن
 
ں دوب ی سے می 

 
 موئ

گے ۔ اور
 
ن  مو

ج   ل ـؤ  منِمه مَا يََمر  ؤم  ـ جَان هوهَالل  رَم   الۡم

23. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

ے کو  وں
 
ت پ  م رب کی ا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَاالَٰۡءِۤ فبَاِىَ  بنِٰه رَب كِ   ههه ت كَذ ِ

24.  And His are the 

ships raised up high 

in the sea like 

mountains.  

ںاور  ی  ہاز  اسی کے ہ  و ج  چ ے ج 
 
ت ھےاو

 
ت  ا

ے
 

ون ں ہ  ی  در ہ  ں سمی  ہاڑوں می  ی سے ب 
 ۔ج 

وََارِ  لهَ هوهَ هالۡم رِ  الۡم نمشَئتٰ  مبحَم فِِ ال
عَملَۡمهِ  ههه كاَلۡم

25. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی

 

و کون
 
  ب

 
عمت

 
ت

ے کو  وں
 
ت پ  م رب کی ا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

ه ِ مَاالَٰۡءِۤ  فبَاِىَ  بنِٰه رَب كِ   ه ت كَذ ِ

26.  All that is thereon 

will perish. 
ھسب  و کچ     پ ر اسہ ے ج 

 
یاق
 
ه ہ ے۔ ئ ه ك ل   مهاَ  منَم هعلَيَ  ههه ۙ هفاَن 

27. And there will 

remain Countenance 

of your Lord, Owner 

of Majesty and Honor. 

ی رہ ے گی   اور
 
اق  ذات ن 

 
 برے ری  ت

لال صاخب۔کی والاکراحسان ر وا چ  ت 
 
 .پ

مقٰٰ و هَ ه  يبَ ٰه ذ ورَب كَِ وَجم لَ لِ الۡم
كِمرَامهِوهَ  ه الۡم

28. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

29. Asks Him, 

whoever is in the 

heavens and the 

 
 
گی
 
و سے  ے اسیاہ  مان ی  ج 

 
 ہ ے کوئ

 
 
ں  وںآسماب ں ۔اور می  ن می  ر زمی  وہ   روز ہ 

ـٔلََ ه ه موٰتِٰ  فِِهمنَم  يسَم ضِهوهَالس َ رَم   الۡم
وهَ  يوَمم ه ك ل َ  ه  ه    فِِم شَامن 



earth. Every day He 

exercises power. 
ا ہ ے۔

 
ون ں ہ   کسی کام می 

30. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
ع ب

 
ت

 
 
ے  کو وںمت

 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ه ت كَذ ِ

31. We shall soon 

attend you, O you two 

burdens (jinn and 

men). 

ری ب
 
ق
 
م عن ہ ہ  وج 

 
ے مت

 
ون ں ہ  ی  مہاری  ہ 

 
ت

ھو    دو اےطرف  وج  س(ب 

 

ن و ان  ۔)ج 

غ   مم سَنفَمر   ههه الث قَلَنِٰه ايَ  ههَلكَ 

32. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ه ت كَذ ِ

33.   O company of 

jinn and men, if you 

have  the  power  to  

escape across the 

bounds of the heavens 

and the earth, then 

escape. You shall not 

escape, except with 

authority.   

  وںاے گروہ  
 
ت س روا وںج 

 

وں کےان
 
 اب

و  اگر درت ہ 
 
ں ق مہی 

 
اؤ کہت ل چ 

ک
 

م ن
 
 ئ

اروں سے   کی 
 
ن کےاور  وںآسماب  زمی 

اؤ ل چ 
ک
 

و ن
 
سک  ۔ب کل 

 
ں ن ہی 

 
 ب

 
مت

 
 ے ئ

ےسوا
 

 زور کے  ۔ ن

نِ ِ يٰٰعَمشَرَ  مسِ وهَالۡم نِ انِِ الۡم
تطََه ا انَم عمت مم اسم وم  مِنم اقَمطَارهِتنَمف ذ 

موٰتِٰه ضِهوهَ الس َ رَم ا الۡم وم لَۡ  فاَنف ذ 
نَ  وم هتنَمف ذ  ه الِۡ َ مطٰن  ل  ههه بِس 

34. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

35.  There shall be 

sent upon you a flame 

of fire and smoke, 

then no defense will 

you have.   

ں گے ی 
 
ائ ے چ 

 
ت پ  ھوڑ د م پ ر  ج 

 
علئ

 
گ  آ ہش

و   دھواں اور ا ک
 
م  ب

 
ہ کر سکو گے ئ ھر ن  ت 

ی  ا اع ا ی 
 
 ۔دق

ه سَل  مَا  ي رم مك  وَاظٌهعلَيَ ۙ  هم ِنم ن اَر ه ش 
اَسٌهو هَ  ههه تَنمتصَِرٰنِه فلََۡه نُ 

36. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ



37. Then when bursts 

the heaven, then it 

becomes red, like red 

leather.  

ب ھر خ  ھٹ ت    ت 
 
اپ و  آسمان گای  چ  و ہ 

 
ب

ے گا وہ 
 

ان مڑہ۔-سرخچ  ی سے سرخ ح 
   ج 

مَآء هانشَْق َتِ  فاَذِاَ دةَ هفَكاَنتَم  الس َ  وَرم
هَانِه  ههه كاَلد ِ

38. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ ۤهفبَاِىَ  مَا  ءهِالَٰۡ بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

39.   Then  on  that  

Day  none  will  be 

questioned  of  his  

sin, man,  nor  jinn.  

و
 
ھاہ ن   دن اس ب  ب وج 

 
اپ وں گای  چ  اہ  سکےگی   ا

ارے ں  کے ن  سان سے می 
 

ہ اور ان  ن 

ن سے  ۔ج 

مٮَ ِذ ه ه   فيَوَم ـََٔل  ۤه   عنَم    لۡ َ ي سم ۢۡبهِ  م   ذنَ
مسٌه لَۡه انِ  ه جَآن هٌ  و َ

40. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

41. Shall be recognized 

the criminals by their 

faces, then they shall 

be seized by the 

forelocks and the feet.  

 ب  
 

ان  ےہج 
ی  ی 
 
ائ رم ےگچ  ے مج 

 
ت پ    وںج ہر  ا

ھر۔ سے کڑ ت  ں ےن  ی 
 
ائ ی ے گ چ 

 
ائ
 
ی س ئ 

الوں اؤں سے۔اور  کے ن   ن 

ه نَ  ي عمرَف  وم رِم   بِسِيممٰه ممهالۡم جم
خَذ   قَمدَامهِوَ  باِلن وََاصِمهفيَ ؤم  ههه الۡم

42. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ه ت كَذ ِ

43.    This  is  that  

Hell, deny which the 

criminals.  

ہی م وہ  ہ ے ب 
 
ہی  
ج

لا
 
ھی   ج 

 
ا کرن ھےن 

 
ت  ے 

رم ح سے  لوگ ۔ مج 

ه جَهنَ مَ  ال تَِمههذِٰه   ب   بِهاَ ي كَذ ِ
 ههه رِم ومنهَالۡم جمه

44. They will go 

around between it and 

the hot boiling water.  

ھر   ں گے وہ  ت  ان ی  ں اسدرمی    می 

ی کےاور  کے
 
ائ ے گرم ن 

 
لت  ۔کھو

نَ  ف وم وم يمم ه وهَبيَمنهَاَ يطَ  َ حَِۡ ه بيَۡم  انٰ 

 هه
45. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

 
 
سی ب

 

 و کون
 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م رب کی ا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

ه ِ مَا الَٰۡءۤهِ فبَاِىَ  بنِٰه رَب كِ   ههه ت كَذ ِ



46. And for him who 

fears to stand before 

his Lord are two 

gardens.  

ے اور 
 
لت سکے  وا ے ڈرا  ج 

 
ون کھڑے ہ 

ے سے
 
ت پ  ے  بر ا

 
مت دو کے سا

ں ی 
 
ت

 
ی ں   ج  ی   ۔ہ 

هوهَ  ههه جَن تَٰهِب هِ  رهَ مَقاَمهَخَافَ  لِۡنَم

47. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا الَٰۡءِۤ فبَاِىَ  بنِٰ رَب كِ   ههه ت كَذ ِ

48. Full of lush green 

branches.  
ری   ھرب ور ہ   

  ت
 
اج
 
َه ۔ والے ں و س ۤ ا هذوََاتاَ  ه فمناَن 

49. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الََٰاءهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

50. Wherein are two 

springs flowing.  
ں مے  ان می 

 
ح ش ہ رہ ے ہ  دو  گےن 

 
ن مهِمَا ۔و  ههه تََمرِينِٰه عيَمننِٰه فيِ

51. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

52. Wherein are of 

every kind of fruits in 

pairs.  

ں ان  گےہ  می 
 
ن ر طرح کے و ھلہ   دو ت 

شم کے ۔

 
 ق

مهِمَا ِ  فيِ جنِٰه فكِٰهةَ همِنم ك ل   ه زوَم

53. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

54.  They will recline  

upon carpets whose 

linings  will  be  silk  

brocade and the fruits 

of the two gardens 

will be near at hand. 

وں گے ے ہ 
 

ون ے ہ 
 

ہ لگان کی 
 
ن سے   ت ا

و 
 
رس

 
رں پ ر ف

 
کے اسی

 
ی ں ج  ی  م ہ 

 
کے ۔  رن ش

ھل  اور وں کےت 
 
اغ وں ن 

 
زدن ک  دوب

 
 پ

گےہ  
 
ن  ۔ و

 َ ت كَِـٔ ِيۡم ۢۡهم  ش  ه بطََآٮ ِن هاَ علَٰٰ ف ر   مِنم
ه قَ  تبَۡم هِجَناَ وهَ اسِم َـن تَيَۡم ه الۡم  ههه داَن 

55. So which of the 

favors of your Lord  سی

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ  ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ه ت كَذ ِ



would you deny. لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

56. Therein are those 

of modest gaze, whom 

neither will have 

touched  man  before 

them,  nor  jinn.  

گیہ  
 
ں ون لی ان می   

رمی
 
گاہ   س

 
 اںوالی   وںن

ہ  وگان  ھوا ہ  کو ج 
 
ی ے  ج 

 
سان ن

 

ے ان س ان

ہاور ب ہلے  ے۔ ن 
 

ن ن  ج 

ه مهِن َ فِه فيِ رم لمَم  ۙ قصِٰرٰت  الط َ
ه مِثمه ن َ مسٌه يطَم ملهَ ممه انِ  وَلَۡه قبَ

 ه جَآن هٌ
57. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه   ت كَذ ِ

58. As they are rubies  

and coral.  
ا وہ  ںگون  ی  وت  ہ 

 
اق ان ۔ اورن  ه مرچ  مياَق ومت   كاَنَّ َ ن َ جَان هوهَال رَم  ه الۡم

59. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

60.  Is there any 

reward for good 

other than good.  

ا زاء  ہ ےکی  کی عمدہج   
ی
 
ہ کہ    کی  ی گر ن 

م

ہ  ہ ے لیٰ  درج 
 ۔ اغ

ه الِۡ َ  سَانِهالْۡحِمه جَزَآء ه هَلم
سَان ه حِم  ههه  الۡم

61. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

62. And besides these 

two, there will be two 

other gardens.  

وان  اور
 
ںدو ں کے غلاوہ دوب ی 

 
ت

 
ی اور  ج 

ں۔ ی   ہ 

نِِّمَا وهَ  ههه جَن تَٰهِمِنم د وم

63. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰ رَب كِ   ههه ت كَذ ِ

64. Both dark green 

with foliage. 
وں د

 
ز گہری وب اداب  سی 

 
گ  کی س

 
هَآم َتٰهِ ۔رن  ههه م دم

65. So which of the 

favors of your Lord 
سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ  ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ



would you deny. لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

66. Wherein are two 

springs, gushing.  
ں ان ی  ں ہ  مے  می 

 
ح ش ل دو   

ن ےا
 
  ت

 
ون مهِمَا ے ۔ہ  اخَتٰهِعيَمننِٰ  فيِ  ههه نضَ َ

67. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

68.  Wherein are 

fruit, and dates and 

pomegranates.  

ں  ان ں   می  ی  ھل    ہ  ں   اور   ت  وری  ھج 
ک

 اور  

ار ۔
 
 ان

مهِمَا  م َانٌهو هَنََملٌ و هَفاَكِهةٌَ فيِ   ر 

69. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ بنِٰهمَا رَب كِ ه الَٰۡءۤهِفبَاِىَ   ههه ت كَذ ِ

70. Wherein are good 

beautiful women.  
ں ہ   گیان می 
 
ی ک سی رت  ون

 
ی

ں ی 
 
صورت غورئ ون 

 
  ۔ج

مهِن َ  تٌٰ فيِ  ههه حِسَانٌهخَيۡم

71. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

72. Fair ones, close 

guarded in pavilions.   
ں   وظ جوری 

 
و محف ں   ج  ی  ں ۔ہ  موں می  ی 

 
رٌ  ج وم ومرٰتٌ ح  ِياَمهِ فِِهم َقمص   ههه الۡم

73. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

74. Whom neither will 

have touched man 

before them, nor jinn. 

ہ  وگاج  ن  کو ھوا ہ 
 
ی ے   ج 

 
سان ن

 

ے ان سان

ہب ہلے  ے۔  اور ن 
 

ن ن  ج 

مِثمه ن َ  لمَمه مسٌ يطَم ملهَ مم انِ  وَلَۡهقبَ
 ههه جَآن هٌ

75. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ



76.   Reclining on 

cushions, green and 

fine carpets, beautiful.    

ے 
 

کت ے لگان
 
 ت

 
ون د ےہ  ز  پ ر وںمسی  اور   سی 

ی س
 
ف
 
ن

ن  الی 
 
صورت  ق ون 

 
 ۔ج

 َ ت كَِـٔ ِيۡم هم  ر ه علَٰٰ رَفمرَف  ضم  خ 
مقرَِى   و هَ  ه حِسَان  عبَ

77. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

سی 

 

و کون
 
 ب

 
عمت

 
ت

ے  کو وں
 
ت پ  م  رب کیا

 
ئ

لاؤ گے
 
ھی   ۔ج 

 ِ مَا  الَٰۡءۤهِفبَاِىَ  بنِٰهرَب كِ   ههه ت كَذ ِ

78.   Blessed is the 

name of your Lord, 

the Owner of Majesty 

and Honor. 

اپ رکت ہ ے  ام ن 
 
 ن

 
 کاب ری رے ت

لالصاخب  ے والا روا چ 
 

 ۔ احسان کرن

م   تبََٰۡكَ   َـللِٰه ذِى  رَب كَِهاسم  الۡم
كِمرَامهِوهَ  الۡم

ه
 


